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۱۲۶-۱۲۱آ  ی ا ت



ٰٓئکَِ  يؤُْمِنوُْنَ   بهِٖۭ  وَمَنْ اَلَّذِينَْ اٰتَيْنٰھُمُ الْكِتٰبَ يَتْلوُْنهَٗ حَقَّ تلََِوَتهِٖۭ  اوُل
ٰٓئکَِ  ھمُُ  وْنَ يَّكْفُُْ بهِٖ فَاوُل وْا نعِْمَتیَِ الَّتِ يبَٰنیِۤۡ  ﴾ ۱۲۱﴿الْخٰسُِِ آءِيلَْ اذکُُُْ یۤۡ  اسَِْۡ

لْتُكمُْ عَلیَ الْعٰلَمیِنَْ  ِّیْ فَضَّ قُوْا يوَْمًا لََّّ تَجْزیِْ وَ ﴾ ۱۲۲﴿اَنْعَمْتُ عَلَیْكمُْ وَ اَن اتَّ
ۃٌ  وَّ لََّ ہمُْ نَفْسٌ عَنْ نَّفْسٍ شَیْئًا وَّ لََّ یُقْبَلُ مِنْہَا عَدْلٌ وَّ لََّ تَنْفَعُہَا شَفَاعَ 

وْنَ  ہُنَّ وَ ﴾  ۱۲۳﴿ينُْصََُ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِّیْ جَاؕ اذِِ ابتَْل ِن علُِکَ قَالَ ا
يَّتیِْ ؕ للِنَّاسِ  امَِامًا لمِیِنَْ ؕ قَالَ وَ مِنْ ذرُِّ وَ ﴾  ۱۲۴﴿قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ

قَامِ ابِرْہٰٖمَ ؕ اذِْ جَعَلْنَا الْبیَْتَ مَثَابۃًَ لِّلنَّاسِ وَ اَمْنًا وَ اتَّخذُِوْا مِنْ مَّ
 ْ آئفِِی رَا بیَْتیَِ  للِطَّ ٰٓی ابِرْہٰٖمَ  وَ اسِْمٰعِیْلَ اَنْ طہَِّ ِل ًّیؕ  وَ عَہدِْناَۤ ا نَ وَ مُصَل

 ِ جُوْد عِ  السُّ
قَالَ  ابِرْہٰٖمُ  رَبِّ اجْعَلْ ہذَٰا بلََدًا اٰمِنًا وَ اذِْ  ﴾ ۱۲۵﴿الْعٰكِفِینَْ وَ الرُّکَّ

مَرتِٰ مَنْ اٰمَنَ مِنْہُمْ باِللّٰہِ وَ الْیَوْمِ الَّْخِِٰ  قَالَ وَ ؕ وَّ ارْزُقْ اہَْلَہٗ مِنَ الثَّ
ِلیٰ عَذَابِ النَّارِ ہۤٗ ا عُہٗ قَلیِْلًَ ثمَُّ  اَضْطََُّ ﴾۱۲۶﴿صِیُُْ وَ بئِْسَ الْمَ ؕ مَنْ کَفََُ فَامَُتِّ



آ 
کے 
صیت 
و 

م
حکا
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ۃسور
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 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-142آ  

 

 

ر د  جرمبنی آ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

مسلمہ کا تقرر  

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



لاف کےبنی آ سرآ ئیل 

 

خ

ر د ِ جرم 
ف

 کے آ نکی آ مام –

 

ت

منصب سے معزو لی

       

 

 ت
ی
40-142آ  

     

 

40-46آ  ی ا ت

 آ سلامکوبنی آ سرآ ئیل  

 

 

کی د عوت

 کوبنی آ سرآ ئیل  

 

 آ  خرت

کی ی ا د  د ہانی

 

 

47-48آ  ی ا ت

 

 

49- 79آ  ی ا ت

  آ و ر   پر آ حسابنی آ سرآ ئیل  

 

ا ت

 

ی

 

 

  آ ن
ی

 

کن

 

س

آ و ر        و ن کی عہد 

ا ر یخ

 

جرآ ئم کی   ی

 

 

80- 89آ  ی ا ت

 

 

ت
صت   و تفاخربنی آ سرآ ئیل  کا نسلی  
ع

 

 

 سے عہد و  پیمان

 

آ ن

 ِ عمل

 

 کا طرر

 

آ ن

 
ت 

ی  آ و ر  آ نکابنی آ سرآ ئیل  کا

 

غ

صت  
ع

 

ت
 –نسلی 

 

کے آ ن

 کا حسد

 

 ی د  جرآ ئم،  آ ن

 

ر
م

   ، 

 ی د  د 

 

ر
م
ر د  جرم  کی 

ف
 

 

فعات

 

 

90- 123آ  ی ا ت

 

 

124-141آ  ی ا ت

 آ  ی ا ء                                                    بنی آ سرآ ئیل کو  آ پنے

ر آ ہیم ؑ، آ سماعیلؑ،  آ سحا
ی 
قؑ آ و ر                               آ 

ر  کرنے                              یعقوت  ؑ  کا ر آ ستہ آ ختیا

 

 

کی د عوت



اَلَّذِينَْ 

الْكِتٰبَ ھُمُ اٰتَيْنٰ 

 َ هٗ يَتْلوُْن

ِ حَقَّ  هٖ تلََِوَت

ٰٓئکَِ   ِ اوُل هٖ يؤُْمِنوُْنَ ب

وَمَنْ يَّكْفُُْ بهِٖ 

ٰٓئکَِ   وْنَ فَاوُل ھمُُ الْخٰسُِِ

ٰٓئکَِ  يؤُْمِنوُْنَ بهِٖۭ  وَمَنْ يَّكْفُُْ بهِٖ فَاُ  ذِينَْ اٰتَيْنٰھُمُ الْكِتٰبَ يَتْلوُْنهَٗ حَقَّ تلََِوَتهِٖۭ  اوُل
ٰٓ اَلَّ وْنَ  ﴿ئکَِ  ھمُُ ول ﴾ ۱۲۱ الْخٰسُِِ

و ہ لوگ -

کتات  ہم نے د ی جن کو -

 کرتے ہیں-

 

لاو ت

 

آ س کیو ہ لوگ ی

 کا-

 

لاو ت

 

 ق  ےجیسا کہ آ س کی ی

 و ہ لوگ -

 

پرلاتے ہیں آ سآ یمان

ا  آ نکار  آ و ر  جو -

 

کاآ سے     کری

و آ لے ہیںہی خسار ہ ی ا نےلوگ   تو و ہ -



جیساہیںھتےپڑطرحآ سآ سےو ہےد یکتات  نےہمکولوگونجن

ےکہ

 

ھی
 سےد لسچےپرآ سو ہےق کاپڑ

 

کےآ سجوآ و ر ہیںلاتےآ یمان

 نقصامیںآ صلو ہیکریںآ ختیار ر و یہکاکفرسا تھ

 

ہیںو آ لےآ ٹھانےن

ٰٓئکَِ    يؤُْمِنوُْنَ اَلَّذِينَْ اٰتَيْنٰھُمُ الْكِتٰبَ يَتْلُوْنهَٗ حَقَّ تلََِوَتهِٖۭ  اوُل
وْنَ  ﴿ ٰٓئکَِ  ھمُُ الْخٰسُِِ ﴾ ۱۲۱بهِٖۭ  وَمَنْ يَّكفُُْْ بهِٖ فَاوُل

Those unto whom We have given the Scripture, they 
recite it as it ought to be recited - they shall believe 
therein and whosoever disbelieves therein, those 
then! they shall be the losers.



صالحین آ ہل کتات  

oآ گرچہ خیر سے محرو م ہوچکی ے لیکن 

 

 ت
ی
ر 

 

کث
ت  آ 
ل
 میں آ ی ک محدو د  آ قلیت آ ہل کتات  کی غا

 

 آ ن

ک آ یما

 

 کی ر و شنی ی ا قی آ یسے لوگون کی ضرو ر  موجود  ے جن کے د لون میں آ بھی ی

 

ےن

o کا کتات  کےی ا  آ نہی  کو عطا کی   لیکن آ للہ نے کتات  گوسا  گرو ہ  آ گرچہ مختصر یہ آ ہل کتات  کا 

 

سا تھ آ ن

 کرتے ہیں تو آ س طرح کر

 

لاو ت

 

ےتے ہیں جیسے آ س کا ق  ر شتہ ہمیشہ قائم ر ہاو ہ ج ت  آ س کی ی

oو ت  کر پڑھتے ہیں آ و ر  آ س یقین کے 

 

سا تھ پڑھتے ہیں کہ آ سے آ للہ و ہ آ س کتات  کو کتات  میں د

 ند

 

 ر یعے و ہ ر

 

 ل کیا ے آ و ر  آ پنے بندو ن کو آ س کتات  کے د

 

ا ر

 

ر مای ا  نے ی
ف
گی گزآ ر نے کا سلیقہ عطا 

ا  ے۔ 

 

 ہوی

 

ے جس سے آ للہ خوس

oے، آ س کا

 

سکی
 پور ی طرح آ حترآ م بجا لاتے آ و ر  آ س و ہ آ س میں ترمیم و  تحریف کا تصور  بھی نہیں کر

 آ ن کے آ حکام کے سا منے 

 

سے صحیح فائدہ آ ٹھانے کے نتیجےلوگ ہیں کہ جو کتات  ہیں یہی ر ہتے لرر

 ے جا

 

 میں نوآ ر

 

 سے بہرہ و ر  ہونگے۔ یہی لوگ د نیا آ و ر  آ  خرت

 

ئیں  ے   میں آ یمان

o کے خسار 

 

ر عکس آ س سے آ نکار  کرنے و آ لے د نیا و  آ  خرت
ی 
ے میںآ س کے 

ٰٓئکَِ  يؤُْمِنوُْنَ بهِٖۭ  وَمَنْ يَّكْفُُْ بهِٖ فَاُ  ذِينَْ اٰتَيْنٰھُمُ الْكِتٰبَ يَتْلوُْنهَٗ حَقَّ تلََِوَتهِٖۭ  اوُل
ٰٓ اَلَّ وْنَ  ﴿ئکَِ  ھمُُ ول ﴾ ۱۲۱ الْخٰسُِِ



 ٰ آءِيلَْ بَنیِۤۡ  ي اسَِْۡ

وْا  یَ نعِْمَتِ اذْکُُُ

تیِۤۡ اَنْعَمْتُ عَلَیْ 
كمُْ الَّ

ِّیْ وَ  اَن

لْتُكُ  مْ فَضَّ

الْعٰلَمیِنَْ عَلیَ 

تیِۤۡ اَنْعَمْتُ عَلَیْكمُْ 
وْا نعِْمَتیَِ الَّ آءِيلَْ اذکُُُْ ْ وَ يبَٰنیِۤۡ  اسَِْۡ لْتُكمُْ عَلیَ الْعٰلَمیِ ِّیْ فَضَّ ﴾ ۱۲۲نَ ﴿انَ

بیٹوآ ے آ سرآ ئیل کے-

 کوتم ی ا د  کرو    میری نعمت-

کیا  تم پرجس کو   میں نے آ نعام-

آ و ر  یہ کہ   -

 د ی -

 

ی لت

 

فص
کو  تممیں نے 

ست  جہانون پر   -

ْبنَِْآ صل میں -بنَِیْ  نتھا   ی 
ن ت  گرگیاجمع آ ضافت کے س 



قُوْا  يوَْمًاوَ اتَّ

تَجْزیِْ لََّّ 

نَّفْسٍ نَفْسٌ عَنْ 

شَیْئًا 

ہَامِنْ لََّ یُقْبَلُ وَّ 

عَدْلٌ 

شَفَاعَۃٌ ہَالََّ تَنْفَعُ وَّ 

وْنَ  وَّ لََّ ہمُْ ينُْصََُ

قُوْا يَوْمًا لََّّ تَجْزیِْ نَفْسٌ عَنْ نَّفْسٍ شَیْئًا وَّ لََّ یُقْبَلُ مِنْہَا عَدْلٌ وَّ لََّ تَنْفَعُہَا شَفَاعَۃٌ  وْنَ ﴿ لََّ ہمُْ وَّ وَ اتَّ ﴾ ۱۲۳ ينُْصََُ

 سے آ و ر  تم بچو     آ ی ک آ یسے د -

 

ج ت  ن

کام نہیں آ  ئے گی -

- 

 

 کے کسی کوئی جان

 

جان

کچھ بھی: -

سےگا          آ س کیا جائے نہ قبول  آ و ر  -

کوئی بدلہ-

 نفع آ و ر   نہ  -

 

د ے گی آ س کو    کوئی شفاعت

ے جائیں  ے  مدد  آ و ر  نہ ہی و ہ لوگ -

 

ی
 
ی
د 

قُوْاوَ  زیِْ تَجْ لََّّ يَوْمًااتَّ

نَّفْسٍ عَنْ نَفْسٌ 

نْہَامِ یُقْبَلُ لََّ وَّ شَیْئًا

يؤُْخَذُ لََّ وَّ شَفَاعَۃٌ 

ہمُْ لََّ وَّ عَدْلٌ مِنْہَا

وْنَ  ﴾۴۸﴿ينُْصََُ



 ر آ  کام نہ

 

 سے، ج ت  کوئی کسی کے د

 

 ر و  آ سُ د ن

 

 آ  ئے گا، نہ کسی آ و ر  د

 ہی آ  د می کو فائدہ د ے سے فدیہ قبول کیا جائے گا، نہ کوئی سفار 

 

س

 کے  گیگی، آ و ر  نہ مجرمون کو کہیں سے کوئی مدد  پہنچ

قُوْاوَ  عَدْلٌ نْہَامِ یُقْبَلُ لََّ وَّ شَیْئًانَّفْسٍ عَنْ نَفْسٌ تَجْزیِْ لََّّ يَوْمًااتَّ
وْنَ ہمُْ لََّ وَّ شَفَاعَۃٌ تَنْفَعُہَالََّ وَّ  ﴾۱۲۳﴿ينُْصََُ

Then guard yourselves against a-Day when one soul shall
not avail another, nor shall compensation be accepted
from her nor shall intercession profit her nor shall anyone
be helped (from outside)



ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  ِ ابتَْل وَ اذِ

رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ 

ہُنَّ اَتَمَّ فَ 

ِّیْ جَاعلُِ  ِن کَ قَالَ ا

 ِ امَِامًا لنَّاسِ  ل

يَّتِ  یْ قَالَ وَ مِنْ ذرُِّ

قَالَ لََّ يَنَالُ 

لمِیِنَْ  عَہْدِی الظّٰ

ِّیْ جَاعلِکَُ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  قَالَ وَ مِنْ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِ ابتَْل لِ وَ اذِ يَّتیِْؕ  قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ ﴾ ۱۲۴میِنَْ ﴿ذرُِّ

تِلاءْ ابْ ،ْتَلِيابِتَ لَىْيَ ب ْ (وبْلْ)
ا  

 

 مای

 

کھنا پر،جانچنا، آ  ر

 مای ا  -

 

ر آ ہیمآ و ر  ج ت  آ  ر
ی 
 ؑ  کوآ 

ی ا تون سے چند کے ر ت  نے    آ س  -

و ن -
ہ

 

ن
 کوکیا       نے پور آ  تو       آ 

 

آ ن

کہ  بیشک میں  بنانے و آ لا ہون تمہیں (   آ للہ نے)کہا -

آ ی ک پیشوآ لوگون کے لیے  -

سے ؟میری نسل میں آ س نے کہا        آ و ر  -

نہیں پہنچتا   ( آ للہ نے) کہا   -

ا لمون کو -

 

میرآ  و عدہ     ظ

( VIII )

ا  مکمل کر/پور آ   امًا امًْإت َْ،ْيتُِمْ أَتَََّْ

 

(IV)ی

ا  -نَ ي لاْ ،ْنََلَْيَ نَامًلُْ
 

 ،  ی ا ی

 

پہنچنا،  ا حاصل کری



ر آ ہیمؑ کو آ س کے ر ت  نے چند ی ا تو
ی 
 ی ا د  کرو  کہ ج ت  آ 

 

 ما ی ا  آ و ر  و ہ آ نُ

 

ن میں آ  ر

ست  لوگون کا پیشوآ  بنانےمیں تجھے: "ست  میں پور آ  آ تر گیا، تو آ س نے کہا

 کیا" و آ لا ہون

 

ر آ ہیمؑ نے عرض
ی 
بھی یہی و عدہ آ و ر  کیا میری آ و لاد  سے: "آ 

ا لمون سے متعلق: "آ س نے جوآ ت  د ی ا " ے؟

 

نہیں ےمیرآ  و عدہ ظ

ِ وَ  ٰٓیاذِ ہُنَّ بکِلَمِٰتٍ رَبُّہٗ ابِرْہٰٖمَ ابتَْل ِّیْ قَالَ ؕ فَاَتَمَّ ِن للِنَّاسِ جَاعلُِکَ ا
يَّتیِْ مِنْ وَ قَالَ ؕ امَِامًا لمِیِنَْ عَہْدِیينََالُ لََّ قَالَ ؕ ذرُِّ ﴾۱۲۴﴿الظّٰ

And remember that Abraham was tried by his Lord with
certain commands, which he fulfilled: He said: "I will make
thee an Imam to the Nations." He pleaded: "And also
(Imams) from my offspring!" He answered: "But My
Promise is not within the reach of evil-doers."



o  سلام
ل
ر آ ہیم  علیہ آ 

ی 
 میں  آ 

 

 ت
ی
 چندآ س آ  

 

 کو آ ن

 

ِ حیات

 

 میں و د د ی ا  گیا کی پور ی د آ ستان

 

ے آ اظ م

oمیں عقلِ سلیم آ و ر  فطر 

 

 سے  سا بقہ پیش آ  ی ا   آ ن

 

ا ت

 

ِ سلیمہ آ  ت   کو جن آ متحای

 

،  پھر ت

 

کا آ متحان

ا ہ کے سا منے  کلمۂ

 

ر  ی ا د س
ی 
 ، جا

 

 ِ آ ر آ د ی  کا آ متحان

 

 آ و ر  قوت

 

ر ی ا نی کا آ ستقامت
ق
 ،

 

 ق  کہنے کا آ متحان

 

 

، آ و ر  پھر   تمام آ متحانون کا نقطہ ٔ عرو ح

 

...آ متحان

o 

 

 میں مختلف مقامات

 

ر آ  ن
ق

 مائشون کی تفصیل

 

 تمام سخت آ  ر

 

ر آ ہیم علیہ سے گزر  کر جن -پر آ ن
ی 
آ 

سلام 
ل
 کیا آ 

 

 ت
ی
ا 

 

 کا آ ہل ی

 

 کا آ مام و  ر ہنما بنای ا  آ نہیں بنیکہ نے آ پنے آ  ت  کو آ س ی ا ت

 

سا ن

 

ت
جائےنوع آ 

oا  ے

 

 کری

 

ت
ّ
حی 
م

 

 

سا ن

 

ت
 میں سے کوئی چیز آ یسی نہ د نیا میں جتنی چیزیں آ یسی ہیں، جن سے آ 

 

، آ ن

ر آ ہیم 
ی 
 آ 

 

سلام تھی، جس کو حضرت
ل
 نہعلیہ آ 

 

ر ی ا ن
ق
ہو کیا نے ق  کی خاطر 

oمیں سے 

 

ا  ے، آ ن

 

 ر ی

 

 آ یسے ہیں، جن سے آ  د می د

 

ر آ ت
ط

 

ج
ر ہ آ یسا نہ تھا، د نیا میں جتنے 

ط

 

ج
 کوئی 

ی لا ہو۔ 
 ھ
ج

و ن نے ق  کی ر آ ہ میں نہ 
ہ

 

ن
جسے آ 

 ینٹیشن کے)

 

  پرر

 

لام  کے ی ا ر ے میں آ ضافی معلومات
س
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
( آ  خر میں آ ضافی موآ د  کے صے  میںآ 

ِّیْ جَاعلِکَُ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  قَالَ وَ مِنْ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِ ابتَْل لِ وَ اذِ يَّتیِْؕ  قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ ﴾ ۱۲۴میِنَْ ﴿ذرُِّ



جَعَلْنَاوَ اذِْ 

الْبیَْتَ 

مَثَابۃًَ لِّلنَّاسِ 

اَمْنًا وَ 

اتَّخذُِوْاوَ 

قَامِ  ابِرْہٰٖمَ مِنْ مَّ

ًّی مُصَل

 ًّ قَامِ ابِرْہٰٖمَ مُصَل یؕ  وَ اذِْ جَعَلْنَا الْبیَْتَ مَثَابۃًَ لِّلنَّاسِ وَ اَمْنًاؕ  وَ اتَّخذُِوْا مِنْ مَّ

 کی طرف-ثوب

 

لوٹنا آ صلی غرض

 ت  ہم نے بنای ا -
آ و ر  ج

آ س گھر کو -

لوگون کے لیےی ا ر  ی ا ر لوٹنے کی جگہ -

ا            -

 

(جائے آ من) آ و ر    آ من  میں ہوی

 آ و ر  تم -

 

بناو

ر آ ہیم ؑ-
ی 
کھڑے ہونے کی جگہ میں سےکے آ 

-  

 

کی جگہنمار

 )لوٹنے کی جگہ-ةاَثامًبَْ

 

( ظرف مکان

(بوث)
 قلبیمیںةاَثامًبَْ

آ  ر آ م و  آ  سا ئش کا

آ خل مفہوم بھی د 



وَ عَہدِْناَۤ 

ٰٓی ابِرْہٰٖمَ  وَ اسِْمٰعِیْلَ  ِل ا

رَا   بیَْتیَِ  اَنْ طہَِّ

آئفِِینَْ  للِطَّ

الْعٰكِفِینَْ وَ 

عِ  وَ الرُّکَّ

 ِ جُوْد السُّ

آئفِِینَْ وَ الْعٰكِفِینَْ وَ الرُّکَّ  رَا بیَْتیَِ  للِطَّ ٰٓی ابِرْہٰٖمَ  وَ اسِْمٰعِیْلَ اَنْ طہَِّ ِل ِ ﴿عِ  السُّ وَ عَہدِْناَۤ ا ﴾ ۱۲۵جُوْد

ا  کسی چیز پر متوجہ تعظیماً -عُكوف امً،ْ( وْيَ ع كُفُْ)عَكَفَْيَ ع كِفُْ

 

ر ہنا و آ ستہ   آ و ر  آ س سےہوی

ا کید کی-

 

آ و ر  ہم نے ی

ر آ ہیم کو -
ی 
آ سماعیل کو آ و ر  آ 

میرے گھر کو کہ و ہ د و نون ی ا ک ر کھیں -

طوآ ف کرنے و آ لون کے لئے-

آ و ر  آ عتکاف کرنے و آ لون کے لیے-

آ و ر  ر کوع کرنے و آ لون کے لئے-

لئےسجدہ کرنے و آ لون کے -

 ر ے ر ہنا،
ھث

گ

چمٹے

 قد

 

 ت
ی
ا 

 

م ر ہنا،  ی

کسی ر ہنا، مسلسل

ہنا آ ی ک جگہ پہ ر 

و آ لےطوآ ف کرنے-طامًئفی



ر آ ر  د ی ا  کو لوگون کے لیے( کعبے)آ و ر  یہ کہ ہم نے آ س گھر 
ق
  آ و ر  آ من کی جگہ 

 

ر
ک
مر

 کے

 

ر آ ہیمؑ جہان عباد ت
ی 
ا  ے آ س تھا آ و ر  لوگون کو حکم د ی ا  تھا کہ آ 

 

 لیے کھڑآ  ہوی

ر آ ہیمؑ آ و ر  آ  سماعیل
ی 
  بنا لو آ و ر  آ 

 

ا کید کی تھی کہ میرمقام کو مستقل جائے نمار

 

ے  کو ی

 لیے ی ا ک ر ھوگھر کو طوآ ف آ و ر  آ عتکاف آ و ر  ر کوع آ و ر  سجدہ کرنے و آ لون کے

قَامِ مِنْ اتَّخذُِوْاوَ  ؕ اَمْنًاوَ لِّلنَّاسِ مَثَابۃًَ الْبیَْتَ جَعَلْنَااذِْ وَ  ابِرْہٰٖمَ مَّ
ًّی ٰٓیعَہدِْناَۤ وَ ؕ مُصَل ِل رَااَنْ اسِْمٰعِیْلَ وَ ابِرْہٰٖمَ ا آئفِِینَْ بیَْتیَِ طہَِّ الْعٰكِفِینَْ وَ للِطَّ

عِ وَ  ِ الرُّکَّ جُوْد ﴾۱۲۵﴿السُّ

Remember We made the House a place of assembly for men and
a place of safety; and take ye the station of Abraham as a place
of prayer; and We covenanted with Abraham and Isma'il, that
they should sanctify My House for those who compass it round,
or use it as a retreat, or bow, or prostrate themselves (therein in
prayer).



 کرہ ( کعبہ خانہ )البیت

 

د

 

کی عظمت کا ی

o توحید  آ و ر  موحدین خانہ کعبہ   

 

ر
ک
ر آ ر  ی ا ی ا  ۔ لوگ  کا مر

ق
 ر  سا ل آ س کی

ہ
جہان و ہ فقط آ  تے  طرف 

 بھی توحید آ و ر  طور پر ہی نہیں بلکہ ر و حانی جسمانی 

 

کو آ س لیے کعبہپلٹتے تھے ف  کی طرفطرت

ر آ ر  د ی ا  گیا 
ق
ا بہ 

 

ےمی

o  آ من و خانہ کعبہ  

 

ر
ک
د آ  کی طرف سے آ ی ک پناہ گاہ آ و ر  مر

 

 کی حیثیت سے کرآ ی ا  گیا کا تعار ف خ

 

آ مان

ر مائی  
ف
.....بيتیْ"  آ    گھرمیر" آ و ر  آ للہ نے  آ س کو  آ ی ک آ عزآ ی  نسبت  آ و ر   آ ضافت عطا 

o پھر آ س 

 

 کر جو عہدو پیمان

 

ر آ ہیم کا د
ی 
 آ 

 

سلام حضرت
ل
 کےعلیہ آ 

 

 آ و ر  آ ن

 

 ند حضرت

 

ر ر
ف

سے آ سماعیلؑ 

 کے ی ا ر ے میں لیا گیا 

 

تھاخانہ کعبہ کی طہار ت

o  و  ی ا کیزگی سے کیا مرآ د 

 

....آ ل ے؟   آ س ضمن میں مختلف آ قویہان طہار ت

o کے مفہویہان د لیل موجود  نہیں جس کی بنا پر کوئی لیکن 

 

م کو کسی آ ی ک چیز میں محدو د  طہار ت

 آ  یہان کیا جائے،  

 

د
ٰ
ہ
ل

 ر ی و ی ا طنی آ  لود گیوخانۂ 
ہ
ا 

 

 ر  قسم کی ظ
ہ
ے ن سے ی ا ک ر کھنا مرآ د  توحید کو 

ًّیؕ  وَ عَہدِْناَۤ  قَامِ ابِرْہٰٖمَ مُصَل ِ وَ اذِْ جَعَلْنَا الْبیَْتَ مَثَابۃًَ لِّلنَّاسِ وَ اَمْنًاؕ  وَ اتَّخذُِوْا مِنْ مَّ رَ  ا ٰٓی ابِرْہٰٖمَ  وَ اسِْمٰعِیْلَ انَْ طہَِّ ..بیَْتیَِ ا ل



وَ اذِْ  قَالَ  ابِرْہٰٖمُ 

رَبِّ اجْعَلْ 

اٰمِنًابلََدًا ہذَٰا 

وَّ ارْزُقْ اَہْلَہٗ 

مَرتِٰ مِنَ  الثَّ

اٰمَنَ مِنْہُمْ مَنْ 

الَّْخِِٰ وَ الْیَوْمِ باِللّٰہِ 

 ِ مَرتِٰ مَنْ اٰمَنَ مِنْہُمْ ب ؕ  وَ الْیَوْمِ الَّْخِِٰ اللّٰہِوَ اذِْ  قَالَ  ابِرْہٰٖمُ  رَبِّ اجْعَلْ ہذَٰا بلََدًا اٰمِنًا وَّ ارْزُقْ اَہْلَہٗ مِنَ الثَّ

ر آ ہیم کہا      ج ت  آ و ر  -
ی 
  نے ؑآ 

 آ ے -
ّ
بنا د ےتو میرے ر ت 

آ س شہر کو  آ من میں ہونے و آ لا-

 ق آ و ر  -

 

ر ہنے و آ لون کوکے د ے         آ س تو ر ر

میں سےپھلون -

 آ س کو جو -

 

لائےآ یمان

 پرآ و ر  آ للہ پر -

 

آ  خری د ن



قَالَ 

کَفََُ وَ مَنْ 

عُ فَ  ہٗ امَُتِّ

قَلیِْلًَ 

ہۤٗ اضَْطََُّ ثمَُّ  

ِلیٰ  النَّارِعَذَابِ ا

وَ بئِسَْ الْمَصِیُُْ 

ِلیٰ عَذَابِ النَّارِؕ  وَ بئِْسَ الْ  ہۤٗ ا عُہٗ قَلیِْلًَ ثمَُّ  اَضْطََُّ ﴾ ۱۲۶مَصِیُُْ ﴿قَالَ وَ مَنْ کَفََُ فَامَُتِّ

(مْتْعْ)

ا   لطف آ ندو تَتِي  ع امًْ،ْيُُتَِ عُْاَتَّعَْ

 

 د ینا، آ  ر آ م د ہ بنای

 

  ہونے د ینا ،  ر آ جت

 

ر

آ س نے کہا -

آ و ر  جس نے کفر کیا-

(بھی)ن گا آ س کو تو میں فائدہ آ ٹھانے کے لیے د و -

 آ   سا  -

 

تھور

آ س کوگا       مجبور  کرو ن پھر      میں -

آ  گ کے عذآ ت  کی طرف -

ر آ    -
ی 
ا  ےآ و ر  و ہ بہت ہی 

 

لوٹنے کا ٹھکای

( II )



ر آ ہیمؑ نے د عا کی
ی 
، آ س شہر کو آ من کا شہر: "آ و ر  یہ کہ آ   بنا د ے، آ و ر  آ س کے آ ے میرے ر ت 

 ر  قسم کے پھلو
ہ
 کو مانیں، آ نہیں 

 

د و ن میں جو آ للہ آ و ر  آ  خرت

 

ی

 

س
 ق د ےی ا 

 

جوآ ت  "  ن کا ر ر

ر مای ا 
ف
 : "میں آ س کے ر ت  نے 

 

 تومیں آ و ر  جو نہ مانے گا، د نیا کی چند ر و ر

 

 ندگی کا سا مان

 

ہ ر

ا  ےآ سُے بھی د و ن گا مگر آ  خرکار  آ سُے عذآ ت  جہنم کی طرف گھسیٹو

 

ن گا، آ و ر  و ہ بد ترین ٹھکای

مَرتِٰ مِنَ اَہْلَہٗ ارْزُقْ وَّ اٰمِنًابلََدًاہذَٰااجْعَلْ رَبِّ ابِرْہٰٖمُ قَالَ اذِْ وَ  مَنْ الثَّ
عُہٗ کَفََُ مَنْ وَ قَالَ ؕ الَّْخِِٰ الْیَوْمِ وَ باِللّٰہِ مِنْہُمْ اٰمَنَ  ہۤٗ ثمَُّ قَلیِْلًَ فَامَُتِّ اَضْطََُّ
ِلیٰ ﴾۱۲۶﴿الْمَصِیُُْ بئِسَْ وَ ؕ النَّارِعَذَابِ ا

And remember Abraham said: "My Lord, make this a City of
Peace, and feed its people with fruits,-such of them as believe in
Allah and the Last Day." He said: "(Yea), and such as reject Faith,-
for a while will I grant them their pleasure, but will soon drive
them to the torment of Fire,- an evil destination (indeed)!"



 

 

د آ  میں حضرت

 

سلام  ی ا ر گاہ خ
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
کی د ر خوآ ستیںآ 

o ر آ ہیم
ی 
سلام آ 

ل
 مین کے ر ہنے و آ لون کےعلیہ آ 

 

لیے پرو ر د گار  سے د و  آ ہم نے آ س مقدس سرر

آ و ر  د و نون قبول ہوئیں  د ر خوآ ستیں کی ہیں۔ 

o ی د عا یہ تھی

 ہل
ن

کہ کو آ من و آ لا بنا د ی ا  
 مین میں آ س -۱ آ للہ نےآ س کے لیے-جائےکہ شہر م

 

سر ر

گ 

 

 ی
ج
ا  آ و ر  

 

ا  بھڑی

 

ر آ ر  و خ د آ ل لڑی
ق
چار  کی طرف سفر کے لیےآ س -۲( حدو د ِحرم) د ے د ی ا  ممنوع 

ر آ ر  د یے
ق
ر مائی کہ-۳مہینے حرآ م 

ف
 ر  سے آ و ل تو آ س میں آ پنے گھر کو آ یسی ہیبت عطا 

ہ
 آ س پر ی ا 

 ہی نہیں کی ، لیکن آ گر کبھی

 

د و ن کی آ سکسی نے حملہ آ  و ر  ہونے کی جرآ ت

 

ی

 

س
 آ یسا ہوآ  تو آ س کے ی ا 

 کے لیے آ 

 

 سے آ ن

 

 پر آ  سمان

 

مت
ج
 آ 

 

ر
م
 کی معمولی 

 

 ر ہ بھیج کر آ س کےطرح مدد  کی کہ آ ن
ہ
پنے جنود  قا

 ر ی و ی ا طنی طور  پرآ س گھر کو –د شمنون کو ی ا لکل ی ا مال کرد ی ا  
ہ
ا 

 

سلامتی بخشیظ

o مین کے ر ہنے و آ لون یہ کہ د عا د و سری 

 

د آ  آ و ر  کوجو آ س سرر

 

 پر آ یماخ

 

 ر کھتے ہیں طرح طرح آ  خرت

 

ن

 

 

ر ما کے ثمرآ ت
ف
ر مای ا  گیا کہ-عطا 

ف
 کی شرم نہیںیہ د عا بھی قبول ہوئی لیکن  

 

 ق کے لیے  آ یمان

 

ر ر

oلِ توجہ آ مر 
ی
..........  لی کی آ  ت  نے پہلے   آ من کی د عا کی  آ و ر  پھر آ قتصاد ی خوشحا-قا

 ِ مَرتِٰ مَنْ اٰمَنَ مِنْہُمْ ب ؕ  وَ الْیَوْمِ الَّْخِِٰ اللّٰہِوَ اذِْ  قَالَ  ابِرْہٰٖمُ  رَبِّ اجْعَلْ ہذَٰا بلََدًا اٰمِنًا وَّ ارْزُقْ اَہْلَہٗ مِنَ الثَّ



آ ضافی موآ د  
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o ق 

 

لاو ت

 

ا نہیںآ د آ طرحآ سی

 

 صرفکہہوی

 

پڑھحرو فکےآ س،جائےکرلیاحفظکوآ  ی ا ت

 ی ا کوسور تون،جائیں لیے

 

جائےکیاختمکرپڑھکوصے ی ا نچویںی ا د سویںکےآ ن

o یہ حرو ف کا تحفظ ے جو 

 

لاو ت

 

ک ی

 

 کا ق  آ د آ  نہ ہو ج ت  ی

 

لاو ت

 

  آ ی

 

  آ ن

 

تحفظ نہ ہوگاکے آ حکام کا اظ م

o 

 

ر آ  ن
ق

 کے

 

 آ و ر آ اظ م

 

؟کیسےتحفظکاآ حکامکےآ ن

 

 

ر آ  ن
ق

 کی

 

جائےپڑھاکرٹھہرٹھہرکوآ  ی ا ت

جائےکیکوششکیسمجھنےآ نہیں

جائےکیاعملپرآ حکامکےآ س

جائےر کھایقینآ و ر آ میدپہو عدو نکےآ س

سےقصونکےآ س،آ و ر چوکناسےتنبیہونکیآ س 

 

جائےکیحاصلعبرت

آ و ر جائےکیتعمیلکیآ و آ مرکےآ س 

 

 سےنوآ ہیکےآ ن

 

جائےر ہای ا ر

جائےسمجھاکوحرآ محرآ مکےآ سآ و ر خلالکوخلالکےآ س

 کا ق  

 

لاو ت

 

ی



سلام کا تعار ف
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
آ 

o ر آ ہیم نوح      ؑکے بعد
ی 
سلام آ 

ل
 کے لیےعلیہ آ 

 

 ت
ی
سا نی ہدآ 

 

ت
 آ و ر  آ مام بنای ا  کو آ 

ٰ گیا ، آ  ت  سے ہی   مقتدی

  کے سلسلے  شرو ع ہوئے 

 

ت
ل
 آ و ر  ر سا 

 

آ  ت  کی آ و لاد  میں نبوت

o  ہلائے  جاتے ہیں
ک
 ی ا ء 
ن

 

ی
ا  ے آ  ت  کو خلیل-آ سی نسبت سے آ بوآ لا

 

آ للہ بھی کہا جای

o ا ر یخ

 

خ د آ مجد ہیںکے آ سرآ ئیل آ و ر  بنی آ سمٰعیل، د و نونقومون بنی کی د و  عظیم آ  ت  ی

o ر آ ہم د و نون طرح سے آ  ی ا  ے
ی 
ر آ م آ و ر  آ 

ی 
ا م آ 

 

 میں آ  ت  کا ی

 

تور آ ت

o 

 

 کی )ق م ے  2160سا لِ و لاد ت

 

(کے مطابق تحقیقسرچار لس مار سٹن محقق آ ثری ا ت

o ر  تھا۔ 

 

ا ر ح تھا ی ا  عربی تلفظ میں آ  ر

 

ا م ی

 

و آ لد کا ی

o کلد آ نیہ -و طن  آ  ی ا ئی(Chaldea) (موجود ہ  عرآ ق  )

o 

 

و ہیں د فن  ہوئے-میں (  Hebron) فلسطین کے شہر   آ لخلیل   -و فات

o مجید کی 

 

ر آ  ن
ق

 کر آ  ی ا  ے ۶۹سور تون میں ۲۵

 

مرتبہ آ  ت  کا د

ِّیْ جَاعلُِکَ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ وَ اذِِ ابتَْل



سلام 
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
آ 

oسے آ و لاد یں 

 

   آ و ر  آ ن

 

 و آ ح

 

آ  ت   کی آ ر

o و جہ 

 

ی  ر

 ہل
ن

ک  آ و لا–آ  ت  کی 

 

 سا ر ہ ، جن سے طویل عرصے ی

 

ہوئی د  نہیں حضرت

o 

 

 و جہ حضرت

 

 آ سماعیل علیہکے ( ہاجرہ)جرہاد و سری  ر

 

سلام پیدآ  بطن سے حضرت
ل
ہوئے  آ 

ر س تھی ۸۶ج ت   آ  ت  کی عمر  
ی 

o سلام۱۴آ س کے
ل
 سا ر ہ  سے  آ سحاق علیہ آ 

 

پیدآ  ہوئےسا ل بعد   حضرت

o میں 

 

ا م بھی ملتے ہیں   جن میںآ  ت  ر و آ ی ا ت

 

 کے ی

 

 و آ ح

 

ابنةْيقطنْ)قنطوراکی د و  آ و ر  آ ر
ا مل ہیں أایْحج ونْبنتْآ و ر (  الكنعامًنيةْ

 

ا م  س

 

کے ی

o  سلام سے  بنی آ سرآ ئیل کی نسل  چلی
ل
 آ سحاق علیہ آ 

 

ہلائے)حضرت
ک
(جو بعد میں  یہود  

oسلام  سے  عربون کی   نسل چلی  جس
ل
 آ سماعیل علیہ آ 

 

ہیںصلى الله عليه وسلم سے  خود  نبی کریم حضرت

ِّیْ جَاعلِکَُ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  قَالَ وَ مِنْ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِ ابتَْل لِ وَ اذِ يَّتیِْؕ  قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ ﴾ ۱۲۴میِنَْ ﴿ذرُِّ



oْصلیْاللهْعليهْوآلهْاللهِ هْقامًل،ْسََِع تُْرَسُو لَْعناللهبنْاسقعْرضیْهواثلعن
كِْنَامًنةََْاِنْ :يَ قُو لُْوسلمْ اص طَفَى امًعِيلَْ،ْوَاص طَفَىإِنَّْاللَََّّْ ْْوَلَدِْإِسَ  قُ رَي ش امًْاِن 

ْقُ رَي شٍْبَنِِْهَامًشِمٍْ ْبَنِِْهَامًشِْكِنَامًنةََْ،ْوَاص طَفَىْاِن  ْاِن  طَفَامًِِ –مٍْْ،ْوَاص 
oکْتامًبْالفضامًئل،ْبابْفضلْنسبْالنبيْصلیْالله3605: صحيحْالتراذيْْرقم ْعليهْوآلهْ،ْاسلم،ْالصحيح،

2276: وسلم،ْرقم

o ر مای ا صلى الله عليه وسلمنبی آ کرم
ف
سلام سے بنی کنانہ کو منتخبکہ آ للہ تعالیٰ نے آ و لاد ِ آ سماعیل علیہ:نے 

ل
 کیا  آ 

ر یش میں سے
ق
ر یش کو منتخب کیا آ و ر  

ق
 ہاشم بنی ہاشم کو منتخب کیا آ و ر  بنیآ و ر  آ و لاد ِ کنانہ میں سے 

۔میں سے مجھے شرفِ آ نتخات  بخشا

ِّیْ جَاعلِکَُ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  قَالَ وَ مِنْ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِ ابتَْل لِ وَ اذِ يَّتیِْؕ  قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ ﴾ ۱۲۴میِنَْ ﴿ذرُِّ



سلام 
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
ا  ے ؟-آ 

 

 آ  ت  کا تعار ف  کیسے کرآ ی

 

ر آ  ن
ق

oًْكَْامًنَْااَُّة ْقامًنتِ ام  میں  آ  ت   -نِي  ف امًحَْللَّ ِٰ ِْاِنَّْابِ  رٰهِي مَ

 

 آ ت

 

    آ ی  -آ پنی د

 

آ نجمنک آ ی ک   آ مت

o َر آ ہیم ؑ میں آ ی ک60/4..لَقَدْ كاَنتَْ لَكمُْ اسُْوَةٌ حَسَنَۃٌ فیِْٓ ابِرْهٰیِْم
ی 
آ چھا نمونہ ےتم لوگون کے لیے آ 

o  ندگی کا مقصد  ) -آ للہ کی ر ضا 

 

( ر

o    ،صحرآ  نور د ی ، 

 

 ، ہجرت

 

ا   ، جینا  ،  عباد ت

 

ا  ،  مری

 

 ھنا ، بچھوی

 

آ و ر

oا ن، بے آ  ت  و  گیاہ    بیای ا ن میں

 

س

 

ت
ا م و  

 

ر ی ا نی ، بیوی و  شیر خوآ ر   کو بے  ی
ق
  د ینا   ،  آ و لاد  کی   

 

 چھور

ق  گوئی و  بیباکی 

oی 

 

ر آ ر
ف
 ندگی کا مقصد تیرے د یں کی  سر

 

میری ر

 ی 

 

میں  آ سی   لیئے   مسلمان    میں    آ سی   لیئے   نمار

ِّیْ جَاعلِکَُ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  قَالَ وَ مِنْ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِ ابتَْل لِ وَ اذِ يَّتیِْؕ  قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ ﴾ ۱۲۴میِنَْ ﴿ذرُِّ



سلام 
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
آ 

o ر  چیز   ہیچ 
ہ
  ہو ، مال ہو ،–آ للہ کے حکم کے سا منے  

 

آ و لاد  ہو بیوی  ہو ،مان ی ا ت  چاے   جا ن

 

 

ا ت

 

س
ہ 
 آ و ر  خوآ 

 

 آ ت

 

ہون ، و طن ہو  ی ا  آ پنی  د

o بے 

 

 آ ر   د آ ستان

 

 ر
ہ
 ، صبر آ و ر  حوصلے  کی        

 

نظیر آ ستقامت

o  ر و تنی
ف
ر د ی ا ر ی ، آ یفائے عہد۔ شجا( عاجزی)صالحیت، 

ی 
      آ نکی ،  صدق،  

 

   آ و ر   سخاو ت

 

عت

د و  

 

خالشخصیت   کے  نمای ا ن  خ

o ندگی سے آ ی ک آ ہم سبق 

 

 کی ر

 

 ندگی کے مقصد)کے بتائے ہوئے مشن  ر ت  -آ ن

 

کے (  ر

 ی نہیں 

 

ر
ی 
ر ی ا نی  
ق
لیئے کوئی بھی 

o ر   حال میں مقدم 
ہ
 ر  کام میں آ و ر  

ہ
ر ت  کی ر ضا   

ِّیْ جَاعلِکَُ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  قَالَ وَ مِنْ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِ ابتَْل لِ وَ اذِ يَّتیِْؕ  قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ ﴾ ۱۲۴میِنَْ ﴿ذرُِّ



کیے ست  حرفِ تمنا کے تقاضےپور ے 

 ر  آ ک غم کو سنوآ ر آ 
ہ
 ر  د ر د  کو آ جیالا، 

ہ

ر آ ہ میں جو ست  پہ گزر تی ے سو گزر ی آ س 

 آ ر تنہاپسِ 

 

 ندآ ن، کبھی ر سوآ  سرِ ی ا ر

 

ر

 آ  

 

ا و کِ د شنامچھور

 

نہیں غیرو ن نے کوئی ی

 چھوٹی 

 

 ِ  ملامت

 

نہیں آ پنون  سے کوئی  طرر

 جنون کاو آ پس 

 

ر مان
ف
نہیں پھیرآ  کوئی 

     جرس    

 

کیتنہا   نہیں    لوٹی   کبھی    آ  و آ ر

 ِ

 

ت
ّ
ی 
ِ تن، صحتِ د آ مانخیر

 

جان، ر آ جت

بھول گئیں مصلحتیں آ ہل ہوس کیست  

ِّیْ جَاعلِکَُ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  قَالَ وَ مِنْ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِ ابتَْل لِ وَ اذِ يَّتیِْؕ  قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ ﴾ ۱۲۴میِنَْ ﴿ذرُِّ



سلام 
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
متفرق  حقائق-آ 

o عربون کی آ قسام

م، ثمود عاد )پرآ نے عربون کی و ہ نسل جو معدو م ہوگئی–عرت  ی ا ئدہ 1.
ُ
ہ 

ر  ُ
ج 
(،  خ د یس  آ و ر  آ و لین 

ا مل ہیں  جن میں  قحطانی –عرت  ی ا قیہ2.

 

 میں  متعدد  قبائل س

 

 ( آ صلی و طن یمن)آ ن

 

آ و ر  آ ن

ت   
ُ
ر 
ت غَ
م ، 
ُ
ہ 

ر  ُ
ج 
 ) میں پھر  

 

ھلان

ک

ت  میں حمیر آ و ر  
ُ
ر 
ت غَ

)- 

 

 میں سےآ و س آ و ر  خزر ح

 

ھلان

ک

آ نہی 

 کی ے  کہ یہ عرت  عربون کی آ ی ک قسم  کچھ مؤر خین نے غلطی سے–عرت  مستعربہ 

 

 بیان

 

 

 کی آ و لاد  کو نہیں نہیں تھےلیکن عربون میں ر ہنے سے عرت  بن گئے  حضرت

 

آ سماعیل  آ و ر   آ ن

  نہیں ے  بلکہ  تحقیق  نے

 

ا مل کیا  ے  لیکن یہ د ر ست

 

 میں  س

 

 ت
ی
ا 

 

 آ سے آ ی ک خود  سا ختہ کہانی ی

سلام کا د ر ع خالص عربی د و ر  ے
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
کیا ے    حقیقتا  آ 

oا ر یخ میںس

 

ر ضی ے  آ س کا ی
ف
 کر نہیں ے  آ س کو  جرمن ا می  آ و ر  غیر سا می کی تقسیم بھی 

 

 کوئی د

آ میں گھڑآ   آ و ر  و ہیں سے عام ہو۱۷۸۱نے August Ludwig Schloesterمستشرق 

ِّیْ جَاعلِکَُ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  قَالَ وَ مِنْ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِ ابتَْل لِ وَ اذِ يَّتیِْؕ  قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ ﴾ ۱۲۴میِنَْ ﴿ذرُِّ



سلام 
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
 -آ 

 

ہجرت

oسلام  کو آ  گ میں پھینکنے کا و آ قعہ  جنوبی عر
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
آ ق میں کویٰ  کے شہر میں پیش آ  ی ا آ 

oکا  آ ر آ د ہ کیاآ  ت   آ للہ کے حکم سے نمرو د  کی آ  گ سے بچ نکلے تو آ  ت  نے 

 

عرآ ق سے  ہجرت

o  ا   ے  چلے گئے  جسے   آ وُ ر  ی ا         آ رُ   بھی" آ وُ ر  کلد آ نیہ " آ  ت  یہان سے

 

 کے کنار ے)کہا جای

 

ر آ ت
ف

)

oا م کے

 

 و جہ  سا ر ہ  آ و ر   بھتیجے    لوم  کے سا تھ   س

 

 یہان سے   آ پنی  ر

 

 )  شہر   حرآّ ن

 

چلے گئے( ی ا  حار آ ن

o  کا علاقہ 

 

 ) حرآّ ن

 

 کل ترکی میں ہیں ( آ و ر  کھنڈر آ ت

 

آ  ح

o 

 

 آ  ت  کی جائے ہجرت

 

ر   شمال مغرت  میں  و آ قع ے۱۰۰۰سے ( آ رُ ) حرآّ ن

 

ی ث
م

کلو

o سے 

 

 ر آ ہ پر تھا۳۰۰آ  ت  پھر حلب  میں بھی ر ے جو  حرآّ ن
ہ
ا 

 

ر  د و ر  د مشق کی س

 

ی ث
م

کلو

o  ی ا د ہ تر پہا-آ س ر آ ستے  پر  آ  ت   آ  ے   فلسطین چلے گئے 

 

 ی علاقہ تھا یہ ر

 

آ س کے (  آ و ر  ے) ر

ا صرہ ، لدُ ،  آ ر یحا

 

ا بلس،  جنین  ر آ ملہ،  ی

 

،  ت ا آ حم، ، ہ،ہ، و غیرہمشہور   شہرو ن میں  آ لخلیل، ی

ِّیْ جَاعلِکَُ للِنَّاسِ  امَِامًاؕ  قَالَ وَ مِنْ  ِن ؕ  قَالَ ا ہُنَّ ٰٓی  ابِرْہٰٖمَ  رَبُّہٗ بکِلَمِٰتٍ فَاَتَمَّ ِ ابتَْل لِ وَ اذِ يَّتیِْؕ  قَالَ لََّ يَنَالُ عَہْدِی الظّٰ ﴾ ۱۲۴میِنَْ ﴿ذرُِّ



سلام 
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
 -آ 

 

ہجرت

oسلام   فلسطین میں جبل  ت ا آ لمقدس پر مقیم
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
 ر ے آ 

o یہان سے آ  ت  مصر  چلے گئے

o ر مای ا
ف
ر   سبع  میں قیام 

 

ی ث
۵۰جو ہ،ہ کی پٹی  کے شہر  ر فحہ  سے  مصر سے و آ پس  فلسطین آ  ئے تو  

ر   مشرق میں و آ قع ے  

 

ی ث
م

ا م کی و جہ  یہان  )  کلو

 

ا   تھا۷آ س کی ی

 

ن کا ہوی
ٔ
(کنوو 

oمیت  کے 
ٔ
 لوم  علیہ آ سلام کو   بحیرہ

 

 جنوت   میں سدو م شہر میں آ  ی ا د  مصر سے  و آ پسی پر  حضرت

 -کیا  

 

 کی د عوت

 

و ن نے  آ یمان
ہ

 

ن
 سے ملحق آ  ی ا د یون میں آ 

 

پہنچانے  کا کام شرو ع کیاو ہان آ و ر  آ ن

oآ پنےآ و ر ہاجرہآ ہلیہآ پنیآ  ت  میںمسیحقبلصدیسترھویں 
ف

 ند

 

سلامعلیہآ سماعیلر ر
ل
کےآ 

ا مآ صلیکاجس)آ  ئےمکہسا تھ

 

ہی
ّ
کےآ للہیہاننےبیٹےی ا ت  –کیاآ  ی ا د  یہانآ نہیںآ و ر  (تھای ک

 سےحکم

 

ا مکےکعبہجوبنائیگاہعباد ت

 

ا کہابھیآ للہت اآ سے،ےمعرو فسےی

 

ےجای

oا کہابھیآ مآ لحرت اآ و ر آ لعتیقت اآ لقریٰ،آ مآ لامین،بلدکوشہرمکہ

 

ےجای
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سلام آ سماعیل 
ل
علیہ آ 

o 

 

ا ر ت

 

 س
ت
ر شتے کی 

ف
 ہاجرہ کے بطن سے  پیدآ  ہوئے ، 

 

ا  م آ سماعیل ر کھا گیاآ  ت   حضرت

 

کے مطابق ی

o ا )اسَعْ-آ سماعیل

 

ی

 

ا م ے  ، چونکہ(آ للہ)آ یل آ و ر   ( سن

 

 سے  آ للہ سے مرکب  ی

 

آ  ت  کی و لاد ت

سلام کی د عا سن لی 
ل
ر آ ہیم علیہ آ 

ی 
ا م  د –تعالیٰ نے آ 

 

ی ا  گیا آ س لیے  یہ ی

oر ع 

 

 ی ر

 

ر آ ہیم    ؑ  و آ د ی ٔ  غیر د
ی 
  گئے جہان  ( مکہ)آ  ت  کو و آ لدہ کے ہمرآ ہ  آ للہ کے حکم سے  آ 

 

میں چھور

 م  کا چشمہ جار ی ہوآ 

 

 م ر

 

 نے سے ر

 

ر
گ
 ی ا ن ر 

 

ر
ی 
آ  ت  کے آ 

o  ا د ی  آ س قبیلے  بنو-بعد میں یہان بنو جرہم  آ  ی ا د  ہوئے

 

  جرہم میں ہوئیآ  ت  کی س

o لام کے ی ا ر ہ بیٹے
س
ل
 آ و ر  قیدآ ر  بہت–آ سماعیل علیہ آ 

 

 ت
ی
ا 

 

 میں ی

 

 مشہور  ہوئےآ ن

oلائی آ و ر   قیدآ ر  کی  آ صحات  آ لرس کے
ہ
ک
 کی آ و لاد   آ صحات  آ لحجر  

 

 ت
ی
ا 

 

ا م سے مشہور  ہوئیی

 

 ی

oکی  آ و ر  آ مام بخار ی ؒکے مطا  

 

 ت
ی
ا 

 

 کے مطابق  ی

 

 ت
ی
ر یش مکہ   آ ی ک ر و آ 

ق
بق  قیدآ ر   کی آ و لاد  ہیں

o  ر ب  د فن کیا گیاعرت  مور خین کے مطابق آ  ت  کو   ت ا آ للہ کے،سا ل تھی۱۳۶آ  ت  کی عمر
ق
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